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F T E R F O L JA N D E  översättning med inledning och noter 

har en utstyrsel, som kunde ge intryck av att den kom 

med anspråk vida större än innehållet berättigade till. 

Låt mig då säga, att min mening blott var att få över­

lämna till min m or på hennes högtidsdag en liten skrift i ett ämne, 

där hon gärna kunde vilja höra mig berätta.

F inner häftet dessutom en liten krets, där det kan med någon 

värme läsas, så är jag innerligt tacksam. Liksom K leanthes’ tid är 

nog också vår en syntesens tid på det filosofiskt-moraliska området, 

och det kan nog vara go tt  att samla så m ånga ljuspunkter som möj­

ligt för att vandra frejdigt fram åt i vår m örka tid. M ed Kleanthes; 

fingerpekning på den »allomfattande Lagen» kunna vi trösta  på den 

ordning, som omsider kardas ut av det oordnade:

Dock av det udda gör  D u  lätt det jämna,

Ty D u  förstår att hela varje rämna.



.



ρ
i —·' tt fragm ent av den vise Heraklit lyder: den dolda harmonien är bä ttre  
än den u p p e n b a ra .1 Det blir k lart  vad han menar, om man jämför med 
andra  fragment. Låt oss framför allt tänka  på den bekan ta  satsen om 
kriget som alltings f a d e r 2 och den djuptänkta jämförelsen med bågens och 
lyrans harmoni, där det isärgående sa m s täm m e r .3 Ur m otsa tsernas kamp 
uppstår en m äktigare  enhet. Vår orosnatur bereder  oss m ycket bekym- 
m er — »att käm pa mot sitt sinne ä r  svårt ;  ty  våra  önskningar äro ett 
köpslående om sjä len» .4 Men när denna natur, titanens natur, blivit böjd, 
då bibehåller den sin s tyrka, som likväl nu i stället för splittring och för­
därv verkar  lyftning. Det ä r  m otsa tsernas  harmoni, bågens och lyrans 
harmoni, som är  vunnen. »Bågens namn är  alltså 1 i v, det verk den ås tad ­
kom m er d ö d . » 5

En »uppenbar» harmoni ä r  ofta inte annat än en täckmantel för trög­
heten, i varje  fall ä r  den obeprövad. Den »dolda» harmonien därem ot kan 
visa sig i det rastlösaste  liv, under fram gång och under motigheter.

För en som kunnat uttala  ord som dessa m åste inte blott den intellek­
tuella sidan av vå rt  väsen ha intagit en dominerande plats utan  även den 
moraliska sidan, viljesidan. Dock föreställer man sig väl mest Heraklit 
som den dunkle tänkaren, grubblaren. Av vad m an vet om hans levnad 
tycks det skym ta  fram, att vi ha att göra  med en m äktig uppenbarelse — 
m an vet inte, om m an skall säga: en som samlat till en brännpunkt gångna

1 ά ρ μ ο ν ίη  α φ α ν ή ς  φ α ν ε ρ ή ς  κ ρε ίττω ν .  D i e l s  F r a g m e n t e  d e r  V o r s o k r a t i k e r  1912.  N r .  54.

2 D i e l s  N r .  53.
3 ob ξονιάσιν  ο κ ω ς  δ ια φ ε ρ ό μ εν ο ν  έ ω ο τ ω  δμολογέε ι"  π α λ ίν τ ρ ο π ο ς  ά ρ μ ο ν ίη  ο κ ω οπ ερ  τόξου κ α ί  

λ ύ ρ η ς .  D i e l s  N r .  51.

4 E l l e r :  ty d e t  ä r  m e d  s j ä l e n  s o m  p r i s ,  s o m  vi k ö p a  o s s  v å r a  ö n s k n i n g a r .  D .  v. s.  a r t e n

a v  v å r a  b e g ä r  f ä l l e r  u t s l a g e t ,  o m  vi s k o l a  fö ra s  f r a m å t  e l l e r  t i l l b a k a  i u t v e c k l i n g e n .  θ ο μ ώ  
μ ά χ ε σ θ α ι  χ α λ ε π ί ν  ο τ ι  γ ά ρ  δ ν  Ι Η λ η ,  ψ ο χ ή ς  ώ νε ί τ α ι .  D lE L S  N r .  85.

6 D ö d  å t  d e t  l ä g re .  τΰ> οδν τόξω  δ νο μ α  β ίος ,  εργον  δέ θ ά ν α τ ο ς .  D lE L S  N r .  48.



tiders tankematerial — eller kanhända en man, som uppträdde som en stor 
nydanare, ur vars  vishetsrön senare tider kunde hämta. Åtminstone ha de 
senare  tiderna kommit och hämtat.

M änskornas sinnen äro så olikartade. N ågra  ha nästan  kommit över 
kampen, åtminstone i dess grövre former, andra  s tå  mitt i den, andra  ha 
inte begynt den ännu och stå  därför oförstående. För dem, som befinna 
sig mitt i kampen, kom mer hela livsintensiteten att inriktas mot vinnandet 
av den viljestyrka, som är  frigörelsen från titanens begär med bibehål­
lande av titanens styrka. Under den grekiska forntiden var det de cyniska 
filosoferna, ofta så förkättrade, som voro dylika viljefilosofer. För dem 
blev just »den dolda harmonin» livets enda slutmål, deras väg att nå målet 
gav dem deras vedernamn, som ännu har en sådan dålig klang i våra 
öron. De levde med sitt asketiska ideal i de skönhetsvanda grekernas 
ögon ett »hundliv».

Med m era  intellektuell förfining, m ed de vida horisonternas utsikt ock­
så  på andra  problem, togos deras idéer upp av stoikerna. Även för dem 
var »den dolda harmonin» eftersträvansvärd  framför allt. Den nåddes 
genom kamp, genom ett kuvande av den lägre naturen, och vårt  väsen 
kom då att genombävas av en dallrande s ty rka  (τόνος av τείνω). Vi 
skulle väl i likhet med Heraklit ha använt ordet harmoni, men stoikernas 
eutonia, ευτονία, är ett kanske ännu m era  talande begrepp. Det förra 
ordet ger en att tänka på ordning, det senare inför dessutom något av 
vibrerande styrka, alltid redo att visa sig, men med den lugna ytan. Man 
kom mer återigen att tänka på Heraklit med hans bild om bågen och lyran. 
Eutonian är bågens och lyrans harmoni: här är en makt, som är kuvcul 
men ständigt redo att ge sig tillkänna vid skyttens eller konstnärens hand­
grepp (viljans pil och känslans toner). Här är alltså m otstridande element, 
som kuvats  till en enhet.

Vad som omedelbart, ofelbart följer, glimtvis först kanske, vid för­
värvandet av eutonian ä r  ett jubel över att kunna behärska  något. De 
gensträviga elementen inom oss bli redskap  för våra  syften, lyran ger 
vackra  toner från konstnärens hand, bågen bär pilen mot målet — »bågen 
vars namn är liv».

Men blicken vidgar sig. Ty  ä r  striden alltets fader och konung men 
lyrans harmoni och eutonian slutmålet, så  ä r  behärskandet och dess slut­
resultat också a tt  ställa i sam band med världen och alla dess m otsatser.



Också hela världsförloppet ä r  en kamp hän emot enheten. Det finnes en 
lag, som bestäm m er för den enskilde och för världen. Det gäller, att få 
den förverkligad i ens liv — επεσ-θ-αι τω ςυνφ  6 — det finns m ånga 
sådana satser, som säga  detsamma. Och närm ar  man sig detta  sam ver­
kande m ed naturen, når man den sanna m änskokärleken och rä t t råd ig ­
h e te n 7, då bris ter  jublet åter  fram, ett de s to ra  horisonternas jubel, och 
det tar  sig gärna  u ttryck  i hymner.

Kleanthes’ hym n är  ett u ttryck  för en sådan längtan efter enhet. En 
Qud som ledare av världen — och vi äro av hans släkte, sam m a Makt 
lever inom oss. Att vi icke mer förverkliga detta  vårt  gudomliga ursprung 
beror  på »okunnighetens försoffning». Men då vi giva efter för den »all­
omfattande lagens» krav, skingras denna, och ur molnen, som slitas, når 
mot oss »eldens» härlighet — andens eld — och från vår sida bris ter  jublet 
ut, upp mot höjden.

■s /

❖

Kleanthes’ hymn har väl fått sin förnäm sta  ryk tbarhet  genom de på­
fallande överensstäm m elser den erbjuder med Pau lus’ tal på areopagen i 
Athén (Apg. 17: 22— 31). Visserligen hänför sig citatet v. 28 —  »ty vi äro 
ock hans släkte» ·— icke direkt till Kleanthes, men dennes hymn ger i all­
deles likartade ord u ttryck  åt sam m a tanke.

P å  vissa o rte r  samlas gärna  tidsström ningarna till m ateriella uttryck, 
jag m enar: andliga krafter  forma sig till tidsmässiga verk, antingen det 
gäller tempel, bildverk, filosofiska system, samhällsorganisationer eller 
m era  sådant. Ett kulturcentrum bildas sådant som Athén. Men de and­
liga krafterna  äro så olikartade i egenskap och höjd, om uttrycket tillåtes. 
Aspirationerna äro olika artade  och olika m äktiga — och de synliga resul­
taten bli därefter. I Athén hade generationer lämnat sitt b idrag: byggverk 
och stoder fyllde staden. Det var ett behov hos folket, jag tänker i detta 
fall m era  på den oreflekterande mängden, ett behov, som m öttes av de 
skapande individerna, som nedlade sina högre aspirationer i de former, 
som av gammalt förutsattes som nödvändiga. Gudabilderna voro av sten 
men ofta åtminstone genom ström m ade av skönhetens ande.

G H e ra k l i t  F ragm. 2  D i e l s .
7 E l le r  k a n s k e  vi s k u l l e  säga  fi lan tropi  och  kr is t l ighe l ,  so m  det  s å  ofta h e t e r  h o s  c y n ik e r  

e l le r  s t o i k e r ?  —  φ ιλα νθρω π ία  και χρησ τότης .



Men i en sådan stad som Athén koin också annat till synes av vad 
tiden s trävade mot och födde. Rent det m otsatta  mot idolatrin också. 
Det kom män, som visade hän på något som fanns bakom de sköna 
formerna, en essens av skönhet existerade likafullt och äktare, änskönt 
den inte kunde gripas på samm a vis som stodernas skönhet. Xenofanes 
kom med sitt lidelsefulla angrepp på mångguderiet och antropom orfism en; 
Sokrates visade på sin daimonion; Plato byggde sin idévärld; Antisthenes 
påstod t. o. m., att allt jagande efter de former, som skänkte njutning, 
m åste upphöra, och i det upphörandet låg lyckan. Zeno förkunnade, att 
gudomen icke bor i några  tempel, ty inget sådant kunde finnas tillräckligt 
värd ig t. 8 Skilda riktningar möttes, vågorna bräcktes mot varandra  men 
lyfte varandra  understundom.

De gamla formerna stå  kvar, även när livet ä r  på sökande efter nya. 
Athén i första årh. e. Kr. hade ännu sitt anseende kvar som kulturcentrum, 
men folket och andan visade ett djupt förfall. Delvis hade vad som sökte 
andlig expansion funnit sig hemma i andra  kringliggande centra (Rhodos 
t. e x .) ; till Athén endast vallfärdade man. Man kunde  vallfärda, ty  formen 
var kvar.

Men de som sökte verkligheten bakom  formen hade vuxit i betydelse 
sedan Kleanthes' dagar. P å  Athéns gator vandrade en viljans man och 
vredgades i sitt sinne, då han fann staden vara  full av gudabilder. Quds 
makt kände han som något, som var  oss nära, Quds enhet kände han leva 
kringom sig och inom sig, och vägen att nå till denna enhetens Qud gick 
över dom, genom rening till frihet och tillförsikt. Den Quden var nära  men 
svår att känna för dem, som förhindrades därifrån av orenhetens mörker. 
Endast dunkelt kunde en känsla väckas —  mot den Okände.

En häftig känsla kan ha bemäktigat sig vandraren  på agoran. Det var 
ju sam m a längtan efter en »okänd Qud», som han själv förnummit inom 
sig, han fann den här u ttryckt i en altarinskrift. Qiv a tt  denna längtan 
bleve större  och lyftade sig upp till en förståelse av vad de sökte. En 
okänd  Qud, just det, det var ovetenheten, som låg som döljande slöja, och 
därur härledde sig sorglösheten. Oron också — ty alla athenare  hade en 
inrotad vana att nyfiket lyssna till allt möjligt nytt.

Men i den bilden, som skym tade för den vise i det ögonblicket, kommo 
alla dessa oroliga mänskobarn att te sig som trevande blinda — och de

K v. A k n i m  S to ic o ru m  v e te ru m  f ragm en ta  I fr. 265.



trevade ändock alla, det visade sig, mot ett och samma mål, ty de utgjorde 
en enhet, de voro danade av ett, alla de på den bebodda jorden. En enhet 
allt och denna enhet genomflödad av liv, men något svävande, ovisst, för­
tyngt ändå, de hindrades från den rätta beröringen med vad som dock 
var på så föga stort avstånd från dem, den det andliga livets enhet, där 
vi leva och hava vår varelse.

Bland stoikerna och epikureerna — förmodligen i bägge fallen mera 
vansläktade epigoner — hade några fått sin uppmärksamhet riktad på 
mannen och hans tankar. Deras egna tankar voro som deras grundprin­
ciper. 'Vad kraxar den kajan efter’, tänkte epikureerna. 'Det rör sig väl 
om några nya gudomligheter, som vi ska besväras med’, tänkte stoikerna, 
inte utan en viss nyfikenhet. De ville ha besked, kontakten var given, och 
nu bryter det löst. Ett tal, som kom från Paulus’ hjärta, men icke desto 
mindre klädde sig i en dräkt, som rätt mycket anpassade sig efter en in­
vand mod och efter de tankeriktningar, åhörarna själva voro förtrogna med. 
Paulus var inte för utan från Tarsos, Zenos födelsestad och hemort för en 
hel rad andra berömda filosofer.

Hans tankar voro byggda av samma stoff som Zenos och Kleanthes’. 
En Gud, som gjort världen och vad däri finnes — en Makt, som icke bor i 
tempel, gjorda av mänskohänder — som förlänar liv åt allt, som rör sig 
på jorden — mänskosläktet på jorden en enhet, sin Skapares avbild, Hans 
släkte (här citeras t. o. m. en av de tidigare stoiska filosof diktarna). Men 
detta släkte, fast det trevar och söker finna sitt mål och sitt ursprung, går 
dock i mörker, ty okunnigheten binder detsamma. Det behöves kraftord 
för att väcka detta medvetande om okunnigheten till liv. Det behöves 
sinnesändring. Men vägen ligger klar, den går genom dom över rening 
till frihet — liksom Dantes väg genom Inferno över Purgatorio till P ara ­
diso. En »dom i rättfärdighet», det påminner fast i annan tonart om 
Kleanthes’ slutord, och det är Dantes Inferno. Men efter domen kommer 
löftet liksom lovsången fyller Kleanthes-hymnens sista rader. Uppståndel­
sen från de döda, det är befrielsen, reningen (έκ νεκρών) och målet är 
τζίατις, den frigörande tron och Dantes Paradiso.



Κ Λ Ε Α Ν Θ Ο Τ Σ Υ Μ Ν Ο Σ

Κυδιστ’ αθανάτων, πολυώνυμε, παγκρατές αίεί,

Ζεΰ, φυσεως αρχηγέ, νόμου μέτα πάντα κυβερνών, 

χαΐρε- σέ γάρ πάντεσσι θέμ ις θνητοΐσι προσαυδάν. 

έκ σου γάρ γενόμεσθα, θεού μ ίμημα λαχόντες 

δ μοϋνοι, όσα ζώει τε καί έρπει θνήτ επί γα ΐα ν  

τψ σε καθυμνήσω καί σόν κράτος αίέν άείσω. 

σοί δή πας οδε κόσμος, έλισσόμενος περί γαΐαν, 

πείθετα ι, η κεν άγης, καί έκών υπό σείο κρατείται- 

τοίον έχεις ύποεργόν άνικήτοις ένί χερσίν 

ίο άμφήκη, πυρόεντα, άειζώοντα κεραυνόν

του γάρ υπό πλη γη ς φύσεως πάντ' εργα [τελείται]· 

φ  σύ κατευθύνεις κοινόν λόγον, ός διά πάντων 

φοιτά, μιγνύμενος μεγάλοις μικροΐς τε φάεσσι- 

ώ σύ τόσος γεγαώ ς ύπατος βασιλεύς διά παντός. 

ΐδ ούδέ τι γίγνεται εργον επί χθονί σοϋ δίχα, δαΐμον, 

ούτε κατ' αίθέριον θειον πόλον ούτ ένί πόντφ, 

πλήν οπόσα ρέζουσι κακοί σφετέρησιν άνοίαις- 

αλλά σύ καί τά περισσά έπίστασαι άρτια θεΐναι, 

καί κοσμεΐν τάκοσμα καί ού φίλα σοί φίλα έστίν.

20 ώδε γάρ εις εν πάντα συνήρμοκας έσθλά κακοΐσιν, 

ώ σθ’ ένα γίγνεσθαι πάντων λόγον άιέν έόντα.
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KLEANTHES’ HYMN.

Zeus allsvåldig, p å  t illnam n rik, b land  odödliga  y p p ers t ,  

Dig, n a tu re n s  hövding, som  lagbunde t  leder  de t  hela,

Hell dig, ty  dig ä r  det skälig t  a t t  a lla dödliga hylla.

T y  u r  ditt sk ö te  vi gått ,  G uds avbild hav a  vi undfått,

Vi a llena  b land  allt som  lever och rö r  sig p å  jo rden .

D ärfö r  jag  s ju n g e r  ditt lov, ditt nam n  vill evigt jag  prisa. 

H ela h im m elens rym d , som  i k re ts  sig vä lver  kring jo rden  

F ö lje r  din viljas bud och villigt den lå te r  sig ledas.

H ärlig t  e t t  r e d sk ap  du b ä r  i obe tv ingliga  händer ,

T v eeg g a t ,  f lam m ande sk arp t,  den o fö rgäng liga  blixten.

Allt vad  den v id rö r  få r  liv, fullkom nas efter naturen .

S å  du ock leder det en an d e  Ord, som  lever  i alltet, 

S p r id an d e  g lans  å t  s to ra  och sm å  av him m elens s t jä rn o r .  

D ä rfö r  ä r  du så  stor, du högste  konu n g  i vär lden .

Gud, ej någ o t  kan  ske  din vilja fö ru tan  på  jorden,

Icke i h im m elens ev iga  ry m d  och icke i have t 

Annat än allt vad  de o n d a  i oförnuftighet göra .

U dda . du dock kan fö rvand la  till jäm nt, du m ä k ta r  a t t  o rd n a  

Allt oo rdna t,  för dig ä r  ock de t fö rak tad e  ak ta t .

S å  h a r  du knutit  tillhopa de t g o d a  och onda  i vär lden ,

Att ett evigt O rd  m å  ligga som  grund  för det hela.

1 3



ον φεύγοντες έώσιν οσοι θνητών κακοί είσι, 

δυσμοροι, οι τ' άγαθώ ν μέν αεί κτησιν ποθέοντες 

οατ έσορώσι θεοΰ κοινόν νόμον, οΰτε κλύουσιν, 

i35 φ  κεν πειθόμενοι συν νφ βίον έσθλόν εχοιεν. 

αυτοί ο αυθ  όρμώσιν άνοι κακόν άλλος επ' άλλο, 

οί μέν υπέρ δόξης σπουδήν δυσέριστον εχοντες, 

οί δ’ έπί κερδοσύνας τετραμμένοι ουδενί κόσμω, 

άλλοι δ: εις άνεσιν καί σώματος ήδέα εργα. 

ao [άλλα κακοΐς έπέκυρσαν], επ ' άλλοτε δ’ άλλα φέρονται 

σπεύδοντες μάλα πάμπαν έναντία τώνδε γενέσθαι. 

άλλα Ζεϋ πάνδωρε, κελαινεφές, άργικέραυνε, 

άνθρώπους [μέν] ρυου άπειροσύνης άπό λύγρής, 

ήν συ, πάτερ, σκέδασον ψυχής άπο, δός δέ κυρήσαι 

35 γνώμης, ή πίσυνος συ δίκης μέτα πάντα κυβερνφς, 

οφρ: αν τιμηθέντες άμειβώμεσθά σε τιμή, 

ϋμνοΰντες τά σά εργα διηνεκές, ώς έπέοικε 

θνητόν έόντ, έπεί ουτε βροτοΐς γέρας άλλο τι μείζον 

ουτε θεοΐς, ή κοινόν άεί νόμον έν δίκη υμνείν.
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Ack, men från detta  vända sig bort de vrånge, som alltid 

Fyllas av olycksaligt begär att förvärva sig skatter,

Se ej Guds allomfattande lag och lyssna ej till den,

25 Medan ett lyckligt liv de fått, om de lytt den i vishet.

Nu de i självsvåld än emot ett och än mot ett annat 

Rikta sin håg, en del i ävlan att vä rva  sig rykte,

Andra av orättfärdigt begär efter lockande vinster,

Andra av lystenhet efter kötte ts  fåfängliga njutning, 

so Drivna av orosm akt än hitåt de föras, än ditåt,

Till dess ett mål de nå, som är  m otsatsen mot vad de sökte. 

Allgode Zeus, du m örkmolnklädde med glänsande blixten,

Fräls du oss m änniskors barn från okunnighetens försoffning, 

Skingra den, Fader, från själen och giv oss a tt  kunskapen hinna, 

35 Den med vars hjälp du själv i rättfärdighet allting behärskar. 

Så  när vi ä ra ts  av dig, skola vi dig ä ra  i gengäld,

Sjungande oavbrutet ditt lov, som dödliga böra;

B ättre  gärd  ej en gud, ej en dödlig m änska kan bringa,

Än ett tillbörligt pris åt den allomfattande lagen.
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I m odernare  dräkt kan hymnen återgivas så:

Allsvåldig Qud, som m ånga tillnamn bär,

Den högste bland odödlige Du är.

Dig, Alltets Hövding, som naturen leder,

Vart mänskobarri bör skänka Dig sin heder.

Hell Dig, ty ur Ditt sköte ha vi gått,

Din avbild hava vi allena fått

Bland allt, som rör sig och fått livets gåva,

Och därför jag Ditt namn vill evigt lova.

Den värld, som sig i krets kring jorden vänder,

Är villigt lydig Dina s ta rka  händer.

Ett härligt redskap i din hand du sluter, 

Den blixt, som flammande, tveeggad gjuter 

Sitt liv i allt, så att dess spår man finner 

I allt, som vid dess slag sin fullhet vinner. 

Så ock du leder livets enhets-Ord,

Vars glans i små och s to ra  ljus blir spord. 

Den makt, Du har, oöversvinnlig ä r  den, 

Ty Du är själv den högste Kung i världen.



Ej något timar här  på jordens rund, 

I himlen ej och ej på havets grund, 

Som Du ej i Din vishet så har velat, 

Så  vitt ej vi i ovis vrånghet felat.

Dock av det udda gör Du lätt det jämna, 

T y  Du förstår  att hela varje  räm na;

Du ak ta r  allt som endast mött förakt,

Och så  till harmoni Du hopabragt 

Det onda med det goda, att Ditt Ord 

Må bli gemensam  grundval för vår jord.

Ack, men från D etta  vända sig de vrånga, 

Som olycksaligt söka lusten fånga 

Och icke se den S tora  Lagens bud 

Och icke lyssna till dess maningsljud.

De lyckan fått, om de i vishet lytt;

Nu de i självsvåld undan henne flytt.

Än hit, än ditåt deras tankar  vändas;

En del av äregirighet upptändas,

En del av orättfärdigt vinstbegär,

En del av kötte ts  lust, som fåfäng är.

I oro de sin lycka söka vinna,

Men jäm t dess m otsats de omsider finna.
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Allgode, Mörkmolnklädde, med Din låga, 

Låt icke villans vanm akt m er oss plåga!

O Fader, från vår själ den villan driv 

Och i dess ställe oss Din kunskap giv, 

Den höga kunskap, med vars hjälp Du vet 

Att s ty ra  Alltet i rättfärdighet.

Och när så vi av Dig ha undfått ä ra  

I gengäld skola vi Dig hyllest bära.

Ditt lov för ständigt då vi skola sjunga 

Så som det höves varje  dödlig tunga. 

T y  ingen mänska, ingen gud kan tänka 

Att någon bättre  offergåva skänka 

Än att med oförfalskat hjärtelag 

Qe värdig hyllest åt Din S to ra  Lag.
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A N M Ä R K N I N G A R .

Kleanthes från Assos i de t  aeoliska Mindre Asien (331—232) f. Kr.) e f te r trädde  
Zeno såsom  ledare  av  den sto iska  filosofskolan. D iogenes Laértius  b e rä t ta r  om honom 
bl. a. följande. (VII: 168 ff.)

»Kleanthes, Faneas  son, v a r  från Assos. Efter v ad  A ntis thenes b e rä t ta r  i sin bok 
om fö res tånd arna  för filosofskolorna v a r  han först k ny tnävskäm pe.  När han kom till 
Athén, ägde  han efter vad  det  säges  endast  fy ra  d rachm er;  här s tude rad e  han ivrigt 
filosofi under Zenos ledning och höll fast vid dennes lä rosa tse r .  Han blev bekan t för 
sin s t räv sam h e t ,  ty  u tfattig  som han va r  sökte  han fö r t jäna  pengar  med a t t  na tte tid  bära  
va t ten  till träd g å rd a rn a ,  allt under de t  han  om dagen sy ss lad e  med sina studier. Han 
fick därför öknam net F rean t le s  eller b runnösaren. Det säges, a t t  han även blivit förd 
inför domstol för a tt  red og ö ra  för hur han levde, eftersom  han kunde se så  vä lm ående 
ut, och a t t  han d ärv id  g jor t  sig fri genom a tt  kalla in som vit tne  både äga ren  av t r ä d ­
gården, dä r  han gick och va ttnade ,  och mjölhandlerskan, hos vilken han k rossade  mjöl.

»En annan h is toria  om honom är,  att  a reopag i te rna  beslu ta t om en h ed e rsgåv a  åt 
honom, vilken han dock a v  Zeno h indrades  från a tt  ta g a  emot. Likaledes b e rä t ta s  det, 
a t t  Antigonos skän k t  honom 3000 drachm er.

»En gång då han ledde e tt  tåg  av  ynglingar upp till ett  skådespel,  slog vinden upp 
hans kläder, så  a tt  man såg, a tt  han inte hade någon underklädnad. Vid detta  skola 
a then a rna  ha b rus ti t  ut i handklappningar efter vad  D em etr ios  från Magnesia  b e rä t ta r  i 
sin bok om H om onym erna. Så  blev han beundrad  även för den sakens skull.

»Det fö r tä ljes  likaledes, a t t  Antigonos, som även  s tu de rad e  filosofi (för Zeno), sporde 
honom, varfö r  han ba r  vatten . »Bär jag  va t ten  b a ra ?  G räv e r  jag  inte också?  V attnar  
jag  inte? och allt för filosofiens skull» skall han  ha svara t .  Zeno uppm untrade  honom 
också i ö vande t av  de t ta  och bad honom läm na en obol av  den summa, han förtjänat. 
Vid e tt  tillfälle tog han  så de spa rad e  s lan ta rn a  fram  inför åhö ra rn a  och sade :  »Klean­
thes skulle nog, om han velat, kunna underhål la  en annan Kleanthes, men de som ha- 
ti llräckligt för si t t  uppehälle de kom m a än då  och b eg ä ra  unders töd  av andra, fas tän  de 
inte därför s tu d e ra  sin filosofi m e ra  flitigt.» D ärför fick Kleanthes också nam ne t  den 
andre  H e ra k le s .1

1 Herakles, de många mödornas hero, var för cynikerna och stoikerna den personliga sym­
bolen för de övningar, genom vilka man skulle nå sitt vishetsideal, en askesens gudomlighet 
så att säga.



»Han v a r  nu väl m ycket flitig men trög  och långsam av sig, till följd v a ra v  också 
Timon om honom säge r :

Vem är den väd u ren  dä r  i spetsen  för m ännernas  sk a ra?
Assiern, fåmält och trög, t i l lbakadragen och tafatt.

Och då hans kam ra te r  d revo gäck med honom och han också hörde orde t ’å sna ’, tå lte
han sig med det och sade, a t t  det nog b a ra  v a r  han, som rådde  med a tt  b ä ra  Zenos
börda. Och då man engång k landrade  honom för a t t  han inte v a r  nog djärv , sade  han: 
'Desto mindre förseelser gör jag’.

»Han sade  sig fö redraga  det liv han förde framför de förmögnes, ' ty  m edan dessa 
för lusta  sig med bollspel, g räv e r  jag och b e a rbe ta r  den h å rd a  ofruk tbara  jo rden’. Ofta 
s tällde han förebråelser till sig själv. 'Vem är det du fö re b rå r? ’ sade  Ariston, då han 
hörde  det. 'En gubbe’, sv a rad e  han, 'som har  g rå  hår  men inget fö rs tånd’.

»Då någon ta l te  om, att  Arkesilaos inte handlade  som han borde, sade  han: 'T yst ,
och k landra  inte, ty  om han också felar med sitt  ord, så  gör han det gott  igen med
sin handling’. Då Arkesilaos till de tta  sade :  'J ag  ta r  inte emot något sm icker’, sv a rad e  
Kleanthes: ' J a  visst, jag sm ickrar dig ju, då jag säger ,  a t t  du ta lar  ett  och gör ett anna t’.

»Någon f rågade honom om den levnadsregel,  han borde inp rän ta  hos sin son, ’Jo’, 
s v a rad e  han, 'E lektras  ord:

V ar tys t,  va r  tys t,  gå stilla.’

»Då han hörde en lakedemönier p r isa  a rbe te t  som något gott , u tb ras t  han i glädje: 

Ädelbördig du är min son!’

»Han b rag tes  ej ur fattningen, då skalden Sositheos på teatern, dä r  Kleanthes s jä lv  
v a r  n ä rvarande ,  ta lade  om

Dem som. Kleanthes t jusar och driver som oxar.

Åhörarna, som gladdes över Kleanthes’ beteende, k lappade i händerna, men Sositheos 
d revo  de bort . Då denne emellertid ångerköpt bek lagade sin förseelse, svarcle han, a tt 
de t  vo re  meningslöst,  om han skulle ta  illa vid sig för en liten s tänk  av  smälek, när  
D ionysos och Herakles inte blivit v reda , då poe te rna  g jor t  n arr  av dem.

»Om p eripa te t ikerna  y t t r a d e  han, a tt det va r  med dem som med lyran, som ger 
e tt vack e r t  ljud från sig men s jä lv  inte hör det.

»Då m an ringaktande ta lade om hans höga ålder, sade  han: Mag ville nog också 
s jä lv  gå bort, men då jag finner, a t t  jag till alla delar är sund och kan både  sk r iva  och 
läsa, så  tyck e r  jag, a t t  jag kan stanna.

»Det säges, a t t  han på musslor och skulderblad  av  oxar sk rev  upp vad han hörde
av  Zeno, av  br is t  på sm åm yn t a tt  köpa papper för.

»Genom sådana  egenskaper  g jorde  han sig värd ig  a tt  e f te r t räd a  Zeno som ledare
av skolan, ehuru denne hade m ånga and ra  förtjänstfulla  lärjungar.
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»Han slu tade sina dagar  på följande sätt. T and kö tte t  inflammerade på honom, och 
på läkarnas  inrådan intog han ingen föda på tv å  dagar.  Så  väl fann han sig av  detta, 
a t t  läkarne  tilläto honom å te rv än d a  till den vanliga ordningen. Men d e t ta  v a r  han inte 
hågad  för utan m enade i stället, a t t  då han nu hade  t i l lryggalagt e n .d e l  av vägen , han 
väl också skulle hålla ut den å te rs tå en de  delen. Så  dog han, 80 år gammal, efter vad 
det säg es ;  under 19 år hade  han v a r i t  Zenos lärjunge.»

Vi m öta  i Kleanthes en verklig  filosofpersonlighet. Till hela sin livsriktning v a r  han 
n ä rb es läk tad  med cynikerna, vilkas aske t iska  ideal han såvä l som Zeno troget följde, 
men i m otsa ts  mot d essa  »antikens tiggarm unkar»  och i m o tsa ts  även  mot sin efter­
träd a re ,  den m era  to rre ,  dialektiske Chrysippos, ägde  han och ä lskade  han d ik tarens
konst. Lyckligtvis äg a  vi ej alltför få p rov  härpå.

Ur de d ik tfragm ent och maximer, som blivit bevarade ,  m å  även n åg ra  få anföras.

»Sorgen ä r  en s jä lens förlamning.» (v .  A r n i m  Nr. 575.)

»Den som avhåller  sig från en dålig handling men behåller  si tt b egär  efter den, 
han kom m er en gång a tt  begå  den, när ett  lägligt tillfälle kommer.» (Ibid. 573.)

»Ju m er förnuftet b ry te r  fram (δηλοΰσθα ι τον λόγον) dess m er förblekna begär  
och passioner.» (Ibid. 526.)

»Tag ej för m yck e t  in tryck och tänk  ej bli vis med detsamm a,
F ru k ta  ej m ängdens  skvaller, som alltid ä r  ovis t och oblygt!
M assan är aldrig omdömesgill , ha r  ej k larsyn  ti llräckligt.
Blott hos ett r inga fåtal tö rhända  du m äk ta r  den finna.»

(Ibid. 559.)

N ågra  u tsök ta  sm å rader ,  som redan  i forntiden ägde  en viss ry k tba rh e t ,  lyda  i 
m odern  om klädnad:

»Led mig o Gud, du Öde m å mig leda!
Vad svå r igh e t  mig v ägen  må bereda,
Jag  följer fritt — och vill jag inte gå 
Men sp jä rn a r  mot, så  m å ste  jag  ändå.»

(Ibid. 527.)

1. Πολυώνυμε, ’du m ångbenäm nde’. Den s to iska  skolan kan  kanske  sägas  inleda 
den tid av  syn tes  på de t filosofiskt-religiösa om rådet,  då man s t r ä v a d e  a t t  sam m anstä lla  
olika m änskors  och folks l iv serfa renhe te r  och sam la d eras  väsensessens  som med en 
brännspegel. B idrag  häm tades  inte blott från de grek iska  sys tem en, även från Ö sterns 
tän k e sä t t  och religioner. För s to ikerna  v a r  världen  med alla dess folk en sam m an ­
hängande  enhet,  e t t  b rödraskap  på den enhetl iga oikuinenen. Grek och ba rb a r  fanns 
inte m er i den ursprungliga  bem ärkelsen . Sam m a kraf t och sam m a visdom sökte  alla 
red l iga  nå, de sanna  filosoferna för a t t  ta la  med P la tons  Faidon. Även mellan de olika 
fi losofskolorna (utom väl mellan sto iker och epikureer) rådde  ej någon egentlig an tago­
nism, man s tr idde  om u tto lkande t av lä ro rna  men v a r  m edve ten  om den gem ensam m a
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grund man stod på. (Jfr. Kleanthes’ ord om peripa te t ikerna  hä r  ovan.) Vad namn man 
då ville ge åt vär ldsa ll te ts  Konung v a r  underordnat,  g rekerna  och Kleanthes kallade 
honom antingen Zeus eller helt enkelt θεός .  Redan Herakli t hade sag t :  »Det Enda, det 

Allena Visa vill icke och vill ändå  b ä ra  nam net Zeus.» 2
2. νόμου μέτα. »Lagen», na tu rens  lag, ä r  åter igen e tt  äk ta  sto iskt begrepp. F ö re ­

komm er också nämnd i v. 24 och 39. Att böja sig för lagen ä r  a tt böja  sig för den 
högste  Ledaren,,  som s ty r  allt »i rä ttfärdighet». Kunde vi göra  det helt, så  skulle vi nå 
lyckan  (v. 25), och jubelsångerna skulle av sig s jä lv  välla  fram ur v å r t  inre (v. 38, 39). 
T y  Lagen leder oss till enheten, som är v å r t  mål, som också Herakli t  sag t »lagen ä r  a t t  
ly d a  den Endes v i l ja» .3 Vad som h indrar  oss a tt  gö ra  denna v ilja  ä r  v å r  bris t på 
klarsyn, v å r t  oförnuft (v. 17 och 24), och v å r  högsta  längtan  m åste  därför bli a t t  få 
denna okunnighet skingrad (v. 34).

4. έκ σού γάρ γενομεσθ-α förmodligen den natur ligaste  läsarten . Man påminnes 
ju h ä r  i fö rs ta  rum m et om cita te t i Apg. »ty vi äro ock hans släkte». L ä ran  om själens 
gudomliga ursprung har småningom allt k la ra re  brutit  sig genom i den grek iska  dikt­
ningen och filosofin från de fö rs ta  an tydn ingarna  hos Hesiodos och Thales  till Euripides 
och Plato. Som parallellställe kunna vi hö ra  P la to  T im aeus 90 A. »Men med a v ­
seende på den fullkomligaste delen av  v å r  själ b ö ra  vi tänk a  så, a t t  Qud har givit den 
å t  envar  som en skyddsande, den delen nämligen, om vilken vi säga, a t t  han ha r  sin 
bostad  i den ö vers ta  delén av  kroppen och a tt  han lyfter oss från jorden till s läktskap 
med himmelen, emedan vi äro v a re lse r  icke av  jo rdiskt utan av  himmelskt ursprung.» 
(Dalsjös övers.) — Om utvecklingen av denna lä ra  se de t  v a c k ra  kapit let »The divine 
origin of the soul» i J a m e s  A d a m ’s  Vitality of platonism. 1911.

10. κεραυνόν. I det gamla b ildspråket v a r  den him melska elden eller blixten sy m ­
bolen för den gudomliga makt, det gudomliga förnuft (voöc, πνεύμα),  som gav  liv åt 
den i och för sig overksam m a materien. Det ä r  genom dess flammande »slag», som
naturens liv pulserar,  och som vi s jä lva  v inna v å r  s ty rk a  (τόνος, ίοχύς ,  κράτος. Jfr.
563 v. Ar n i m ). »Men allting ledes av  blixten» säg e r  H e rak l i t .4 Och i ett  annat f rag­
m ent he ter  det, a t t  elden skall döma och fördöma a l l t .5 H ärm ed kan m an jäm stä lla  det 
hebre iska  »Herren v å r  Gud är en fö r tä rande  eld». Lågan för tär  det lägre  och v äck e r  
det högre —  inte underligt, ty  då den skapande kraf ten  »böjer allt efter sina syften» 
m ås te  det som gör m otstånd  kuvas. H är fram sky m ta r  a lltså å te r  begreppe t Lag, den, 
som man m åste  följa, bör lå ta  råda, ty, som Kleanthes s jä lv  sag t  det,

vill jag inte gå 
Men sp iä rnar  mot, så m åste  jag ändå.

F örliknandet av denna skapande kraf t med blixten är vanlig inte b lo tt inom grekiskt m yt 
och dikt och filosofi (Ζευς κεραύνιος). Ur den indiska diktningen kan man jäm föra  t. ex. 
R igveda 1, 164: 29, 30. ( D e u s s f . n Geschichte der Philosophie I: 1 1915 s. 114 ff.)

12. κοινόν λο'γον. Det a llbekanta  Logos-begreppet,  som vi b ä s t  känna från Johan- 
nes-evangelie t,  och som väl även  hä r  bör å te rg ivas  med Ordet. Egentligen ä r  de t  lik­
tyd ig t med »elden», »blixten», jfr. ovan, endast  a t t  de t  be tecknar  den livande makten i 
alltet m era  efter den andliga sidan, under de t  a t t  »blixt» och »eld» är e tt exo ter isk t  b e ­
grepp, ta r  saken från den »somatiska» sidan för a t t  tala med stoikerna.

2 Fr. 32 D i e l s .
3 Fr. 33 D i e l s .
* Fr.  64 D i e l s .
6 πάντα  γάρ το  πϋρ έπελ·8·όν κρίνει και  κ α τα λή ψ ε τα ι .  Fr. 66 D i e l s .



12. 13. Jfr. D a n t e  Paradiso I 1—3 :

Hans härlighet, som hela  vär lden  välver ,  
Är spord  i allt, om än ej lika klar 
I v a r je  del d ä ra v  dess s trå lg lans skälver.

17. Γ Ι λ ή ν  etc. D et eviga prob lem et om det ondas uppkomst. M änskorna  sy n d a  i 
dårak t ig t  oförnuft. Det onda ä r  a lltså e tt  beslö jande hölje över  v å r  gudomliga natur, 
därför bönen v. 34. Analogien med de »höljen», som fö rk la ra  det  onda  inom indiernas 
Veda-filosofi, är uppenbar. Se D e u s s e n  S y s tem  des Vedanta. 1906, s.  300 ff. B eslö jandet 
tillhör v å r  kroppsliga natur, därfö r  blev s t räv an d e t  hos alla tanker ik tn ingar  med denna 
u tgångspunk t a tt  ty s ta  det lägre  eller som Cicero u t t ry cke r  det (Tusc. I 31 75) »secer- 
nere  a corpore  animum».

33. χ ελ α ιν εφ ές ,  »du mörkmolnklädde», na turlig tv is  e tt  tillnamn, som s tå r  i sam band 
med blixten, fö r länaren  av  livet. Full t  m o tsv a rand e  bild förekom m er även  i Veda- 
hym nerna .

35. γνώ μ ης etc. Kunskapen ä r  befrielsen från  det ondas bes lö jande  välde. Jfr. ovan 
under 17. Då därigenom  all tmer världsförnuftet ,  logos, b ry te r  igenom, nä rm a  vi oss det 
gudomliga, bli v e rk ty g  för den gudomliga lagen. Att de t  ä r  av  denna vishet, denna 
tankens makt, som vä r ld en  s ty res ,  har  redan  Xenofanes sag t :

Dock u tan  m öd a  m ed tankens m ak t k r ingsvänger  han  A ll te t .0

β ά λ λ ’ ά π ά ν ε υ ί ΐ ε  πόνοιο  νόοο  ψρενί π ά ν τ α  κ ρα δ α ίν ε ι .  Fr .  2 5  D i e l s .
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